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Non  ammissione  alla  selezione  interna  per  la
riqualificazione  nella  posizione  economico-
professionale C2 – OMISSIS

Frau  (…):  Nichtzulassung  zum  internen
Auswahlverfahren  für  die  Neueinstufung  in  die
Berufs-und Besoldungsklasse C2

LA SEGRETARIA GENERALE

Visto il proprio decreto del 4 settembre 2024, n.
615 con il  quale  è stata indetta una selezione
interna  per  la  riqualificazione  nella  posizione
economico-professionale C2;

Aufgrund des Dekrets der Generalsekretärin vom
4. September 2024, Nr. 615, mit dem ein internes
Auswahlverfahren  für  die  Neueinstufung  in  die
Berufs-  und  Besoldungsklasse  C2  aus-
geschrieben wurde;

Vista la domanda di ammissione alla selezione
interna  per  la  riqualificazione  nella  posizione
economico-professionale  C2,  presentata  dal
signore  /  dalla  signora  in  oggetto  nella  quale
dichiara di essere inquadrato / inquadrata nella
posizione economico-professionale C1, e di aver
maturato  alla  data  del  1.  luglio  2022
“un’anzianità di servizio maturata presso l’ente di
provenienza  e riconosciuta ai  sensi dell’art.  31
del CC 1/12/2008 per passaggio diretto (art. 10
comma  2,  decreto  Presidente  Regione
12/11/2013, n. 791” si cita quanto scritto;

Nach  Einsichtnahme  in  das  von  der  oben
genannten  Person  eingereichte  Gesuch  um
Zulassung zum internen Auswahlverfahren für die
Neueinstufung  in  die  Berufs-  und  Besoldungs-
klasse C2, in dem sie erklärt, in der Berufs- und
Besoldungsklasse C1 eingestuft zu sein und zum
1.  Juli  2022  bei  der  Herkunftskörperschaft  ein
Dienstalter erreicht zu haben, das im Sinne des
Art.  31  des  Tarifvertrags  vom  1.12.2008  durch
direkten Übergang (Art.  10  Abs.  2  des Dekrets
des Präsidenten der Region vom 12.11.2013, Nr.
791) anerkannt wurde (Zitat);

Accertato  che  ai  sensi  dell’art.  1  del  bando
emanato  con  il  sopra  citato  decreto  615/2024,
alla selezione è ammesso il personale a tempo
indeterminato che alla data del 30 giugno 2020
oppure  alla  data  del  30  giugno  2022,  era
inquadrato  nella  posizione  economico-
professionale C1, e che a tale data aveva una
determinata anzianità di servizio;

Nach Feststellung der Tatsache, dass laut Art. 1
der mit dem oben genannten Dekret Nr. 615/2024
erlassenen  Ausschreibung  die  Bediensteten  mit
unbefristetem  Arbeitsverhältnis  zum  Auswahl-
verfahren zugelassen sind, die zum 30. Juni 2020
bzw.  zum  30.  Juni  2022  in  der  Berufs-  und
Besoldungsklasse  C1  eingestuft  waren  und  zu
genanntem Zeitpunkt  ein bestimmtes Dienstalter
erreicht hatten;

Visti  i  decreti  del  Segretario  Generale
Repertorio: 373-19/04/2022 e Repertorio: 1032-
28/12/2022  con  i  quali  è  stato  disposto
l’accoglimento in posizione di comando presso la
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  del
dipendente  /  della  dipendente  in  oggetto  dalla
Provincia  Autonoma di  Bolzano  dal  1.  maggio
2022 al  31 gennaio  2023,  in  particolare  dal  1.
maggio  2022  al  31  dicembre  2022  nel  profilo
professionale  di  contabile  –  sesta  qualifica
funzionale e dal 1. gennaio 2023 al 31 gennaio
2023  nel  profilo  professionale  di  ispettore
amministrativo  /  ispettrice  amministrativa  –
ottava qualifica funzionale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Dekrete  des
Generalsekretärs  Rep.-Nr.  373-19/04/2022  und
Rep.-Nr.  1032-28/12/2022,  mit  denen  die
Aufnahme  der  betreffenden  Person  in  der
Stellung  einer  Abordnung  von  der  Autonomen
Provinz  Bozen  bei  der  Autonomen  Region
Trentino-Südtirol  vom  1.  Mai  2022  bis  zum 31.
Jänner 2023, und zwar vom 1. Mai 2022 bis zum
31.  Dezember  2022  im  Berufsbild
Buchhalter/Buchhalterin  –  VI.  Funktionsebene
und vom 1. Jänner 2023 bis zum 31. Jänner 2023
im  Berufsbild
Verwaltungsinspektor/Verwaltungsinspektorin  –
VIII. Funktionsebene verfügt wurde; 

Visto  il  decreto  del  Segretario  generale
Repertorio  46-18/01/2023,  con il  quale  è  stato
disposto l’inquadramento nel ruolo del personale

Aufgrund  des  Dekrets  des  Generalsekretärs
Rep.-Nr.  46-18/01/2023,  mit  dem die Einstufung
der  genannten  Person  in  den  Stellenplan  des
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regionale  mediante  passaggio  diretto  ai  sensi
dell’art. 10, comma 2, del Regolamento previsto
dall’art.  5,comma  5,  della  legge  regionale  21
luglio  2000,  n.  3,  emanato  con  decreto  della
Presidente della Regione 18 aprile 2001, n. 8/L,
come  sostituito  da  ultimo  con  decreto  del
Presidente della Regione 12 novembre 2013, n.
76,  del  signore  /  della  signora  in  oggetto  a
decorrere  dal  1.  febbraio  2023,  nel  profilo
professionale  di  funzionario  contabile  /
funzionaria  contabile,  posizione  economico-
professionale C1;

Personals  der  Region  mit  Wirkung  vom  1.
Februar 2023 durch direkten Übergang im Sinne
des  Art.  10  Abs.  2  der  im  Art.  5  Abs.  5  des
Regionalgesetzes  vom  21.  Juli  2000,  Nr.  3
vorgesehenen,  mit  DPReg.  vom 18.  April  2001,
Nr. 8/L erlassenen und zuletzt durch DPReg. vom
12. November 2013, Nr. 76 ersetzten Verordnung
in  das  Berufsbild  Höherer  Beamter  /  Höhere
Beamtin  für  Rechnungswesen,  Berufs-  und
Besoldungsklasse C1, verfügt wurde;

Accertato  quindi,  che  il  signore  /  la  signora
OMISSIS alla data del 30 giugno 2022 non era
dipendente  a  tempo  indeterminato  presso
l’amministrazione  regionale,  bensì  prestava
servizio in posizione di comando dalla Provincia
Autonoma  di  Bolzano come  contabile  –  sesta
qualifica  funzionale,  e  pertanto,  non  risulta  in
possesso  dei  requisiti  richiesti  per  la
partecipazione alla selezione;

Nach Feststellung der Tatsache folglich, dass (…)
zum 30.  Juni  2022  bei  der  Autonomen  Region
Trentino-Südtirol  nicht  mit  einem  unbefristetem
Arbeitsverhältnis Dienst leistete, sondern von der
Autonomen  Provinz  Bozen  im  Berufsbild
Buchhalter/Buchhalterin,  VI.  Funktionsebene,
abgeordnet  war  und  deshalb  die
Voraussetzungen  für  die  Teilnahme  am
Auswahlverfahren nicht erfüllt;

dispone verfügt
DIE GENERALSEKRETÄRIN:

-  che  il  signore  /  la  signora  OMISSIS  non  è
ammesso / ammessa alla selezione interna per
la  riqualificazione  nella  posizione  economico-
professionale C2, indetta con proprio decreto del
4 settembre 2024, n. 615, in quanto alla data del
30  giugno  2022  non  era  dipendente  a  tempo
indeterminato  presso  l’amministrazione
regionale, bensì prestava servizio in posizione di
comando  dalla  Provincia  Autonoma di  Bolzano
come  contabile  –  sesta qualifica  funzionale,  e
pertanto,  non  risulta  in  possesso  dei  requisiti
richiesti per la partecipazione alla selezione.

(…)  wird  nicht  zu  dem  mit  Dekret  der
Generalsekretärin  vom  4.  September  2024,  Nr.
615  ausgeschriebenen  internen
Auswahlverfahren  für  die  Neueinstufung  in  die
Berufs-  und  Besoldungsklasse  C2  zugelassen,
weil  sie  zum  30.  Juni  2022  bei  der
Regionalverwaltung nicht mit einem unbefristetem
Arbeitsverhältnis Dienst leistete, sondern von der
Autonomen  Provinz  Bozen  im  Berufsbild
Buchhalter/Buchhalterin,  VI.  Funktionsebene,
abgeordnet  war  und  deshalb  die
Voraussetzungen  für  die  Teilnahme  am
Auswahlverfahren nicht erfüllt.

Le  controversie  concernenti  il  presente
provvedimento  sono  devolute  al  Giudice  del
Lavoro;  il  tentativo di  conciliazione davanti  alla
Commissione di  conciliazione istituita presso la
Provincia Autonoma competente per territorio ai
sensi dell’art. 410 del c.p.c. è facoltativo.

Klagen  gegen  diese  Maßnahme  sind  beim
Arbeitsgericht  einzureichen.  Der  Schlichtungs-
versuch vor der Schlichtungskommission bei der
gebietsmäßig zuständigen Autonomen Provinz im
Sinne des Art. 410 der ZPO ist fakultativ.

LA SEGRETARIA GENERALE / DIE GENERALSEKRETÄRIN
- Gabriele Morandell -
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